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SIMPLE LATIN PROPERS 
by Richard Rice 

TWENTY-SEVENTH SUNDAY OF THE YEAR 

Introit Esther 13: 9, 10, 11 V. Ps 118: 1 

 IV Bv f v vvbdv v zzs c ze sv v zba c zzs vbbvbdzz v v zvbf vv zzbdbbvb bvbsbm bbb bb zzz z[ zb bv v s v v zbzDR bv zbzz bg zbvb bzbfbvb bzz bzr db bzz zb bbbõ  
 I N  vo-luntá- te  tu- a, Dómi-ne,      u-ni-vérsa  sunt 

Bv g v v zbg vv zhb.v v z{ zzzb zg vbv v zzzGU v v v v hvvv v vv zbg v v v zzhv v zzf vv zbzbdb zzv zzg v v zzr dv v zsbmv zz[ zbv f v v zzg v v v zzy gv v f zbbbõ  
pó-si- ta,    et non  est qui  possit re- síste- re   vo-luntá- ti  

Bv g v zzv dbmv v vb] vbva vv zzSR v v zbf v v vv zzf v bv zr dbzbbv s v v vbdv vv v zw av vbabnv zzb[ bv za v zbv zbD R v v zzbbbz zg v v v v zìt f v vbbdbmv vb[bò  
 tu- æ:     tu  e-nim fe-cí-sti   ómni-  a,   cæ-lum  et  ter-ram, 

Bbbz SØY v zz zzbhv v zzg v v v HU v v zbíàhv v v v zzhv v v zby gv v zdv zbv f vv v vbbg zzbbbv zG éY c f v v v bgv v zr dv zzzdb mv zzv ] v zzzbf v v zzdv v zéw abbb bbñ  
  et  u-ni-vérsa quæ cæ- li   ámbi- tu  continéntur:  Dóminus 

Bzza v vbdvbbbb bzf v v v GY v v zzf vv v vbzz5 z$ # vv zzdbmv v z}zö x x xx x xx vbbb 
  uni-versó-rum tu    es.  

Bv zzbby gbb bb bbb bb zGY v vbbhvbbz bzhv v v v vbhv zzzhv vby gbzzv GU vbbv jbv v v zzHU v vbhb.v v zb] v vbby g zbv zzGY v v zbb v zzhv v zhv v v zzzhv v v zzhbbbbõ  
Ps. Be-   á- ti   immacu-lá- ti   in vi- a: * qui   ámbu-lant  in le-  

Bvbbt f zbbvbbv GY b bbv z zzg vbbb zzd bmv zz b}vbvy g vbzbGY v vbhvbbbv v hv vbhv vbhvbbv zbzbhvbb bbhv vbhb.v vb[bvbb hv v vbbv v hv v zy gbbvbbGU vbv jbbbbbb bö  
ge Dómi-ni.  Gló- ri- a  Patri  et Fí-li- o,    et Spi-rí- tu- i  

Bzbbv HU v v zzbv zh b.v z zbz bb bb]bz bbv z bzy g v v zGY v v zzhv vbhbv vbbbbhv v v v vbhv vvbhv v vbhbv vbhb.v vb[bv zzy gv v v zGU vv v vvbbbj v v vv HU v vbbö  
 Sancto.  * Sic- ut e-rat  in princí- pi- o,     et nunc, et sem-  

Bzbv zbh b.v v zb] zvb zbzy g vbbbv GY b bz bbb bb bbv zhv v zhv vbzh v v v hv vbbhv v zt fv zbbzb GY v v vbbv zbg v v zzzbdbmv z z}z ô x x cv zbv vbbb 
per,    et   in sǽcu-la sæcu-ló- rum. Amen.  In voluntáte. 

In Your will are all things, O Lord, and there is none that can resist Your will; for you have made 
all things, heaven and earth, and all things that are under the cope of heaven. You are the Lord 
of all. Ps. Happy are they whose way is blameless, who walk in the law of the Lord. 

Collect. Almighty ever-living God, who in the abundance of your kindness surpass the merits and 
the desires of those who entreat you, pour out your mercy upon us to pardon what conscience 
dreads and to give what prayer does not dare to ask. 
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Gradual  Ps 89: 1 V. 2 

 II Xbv DT v v zbf v v zfb,v v zb[ v v fv v zzy Îf v zbbbg v vbbhv zbv v v g zzv zzzbf v v vbbdzzbv z zbv zè FT v v zbzfb,v vb{ zbvb f zbv v zy g zzbv zhvbb÷  
D   Omine, * re-fú- gi- um factus  es no-bis,   a  ge-ne- 

X v zJëI v v zj v vbbHU v zzzzzhb .v vb[bv zzg v v v v zzzdv v v zGY v v zzfbv v zbfb,v v zb}v v vbdv vv zFY v vv v vhv v vv v v zzy gv v zfv zbvbv GY vbbbbô 
 ra-ti- ó-ne     et pro-gé-ni- e.  V. Pri-  úsquam montes  fí-  

X zv fbbbbb bbv fb,v v v [ bv zv f vv vbvr dv vv f vv vhv v zbg v vv zzbbb ëJI v v zhv v zzg v v zzf 5 dbzzbbv db mv v zzb { bzv vba v v zbv DR vv zf v v zzÞëf v vbbó 
  e- rent,  aut forma-ré-tur terra  et  or- bis:     a  sǽcu- lo,   

X vbdv zzzzb bf v v vbv HêU v zzzzhv v zbhb .v v v [ vv zhvzvt Ídv zzzz bbv zg 6 f zbbz zz bfb,v v }x x x x xvbbb 
  et  in sǽcu-lum  tu  es De-   us.  

O Lord, You have been our refuge through all generations. V. Before the moun-
tains were begotten and the earth and the world were brought forth, from ev-
erlasting to everlasting you are God. 

Alleluia Ps 113: 1 

 II Xbzzb bdb ÞF%v zbz zgb,v h7 g zy Îf zr dv vbzF%vbzzbgb ,v v v vb{ v v vbzbFÙU zà̂ z$ zgb ,vbf zhzhz bv v v [ vv vbfÃãY 7 zà̂ z$ z gb,vbf zhzhzv v v [ zzõ  
 A  L- le-          lú-ia. 

X zzzzgÄU 8 z& à̂ z7 z^ zÞ$ zt f zr dbm bb bbbv v { v v vDR zy Îf zr dzgu hzàhzhz6 zß% $ # zég hg zt f zMv z}zó x x bbbc c c c vbbb 
                             

 or X v zf vbvbf vv zbg v v zr dv v zbzf v vbzy g zzv zbfbbv vbabnv v zz{ zzz zzz bgbv v zbhb bvbv gbv vbfb,v v }zó x x vvbb 
 A   L-le-lu-ia,  al-le- lu- ia,     al-le-lu-ia. 

Xbzbzdv v v zbFT vbvbb zhv v bzt Ídvbbv z zèFT v zv f v bv zfb, v v [bbvr dzzv vfbv v v zíy g v v zbdbmv vb{bv zg v vvbhv v v zj zjv vbhv vv v zzf zbbbö  
   V. In  éx- i- tu    Isra- el    ex  Æ-gýpto,  domus Ja- cob de  

X v v hzhv zbv gbv v zhvv vv JI v vv zy gvbv fb,vv }zóbô x x xxx x x c  
 pó- pu- lo  bárba- ro.    Alleluia. 

When Israel came forth from Egypt, the house of Jacob from a people of alien 
tongue. 
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Offertory Job 1: 1; 2: 7 V. 6: 2, 3 

 II Xbbbbdv v v v FT v v zzg v vbv hv vv v zt fv v zdvbvv zFT v v vf v vbzzDR v v vfb,v v zzz{ zbv vr dv vv zzzhv vbv j vv v zzïi j vbbbö  
 V   IR  e- rat  in ter-ra  nómi-ne  Job,   simplex  et re-     

X v zbbhb.v v [bbb bv j zv v v zzy gbbv v zdv vv v vv zGY v v vfb,v v vbb]bv v vFÙU v v vv v zJI v vbzj vv vbvv HU vv zbhzz zzb zzh b.v v z[ v v j vv v zyg vbô 
ctus,   ac  ti-mens De- um: quem Sa-tan pé- ti-  it,    ut ten- 

X v zf 5 dvv zdbmv v z] zv zbdv v v zzzGY v v zf v v zzfv v zbbv zFT v vbzêdv v vba v vv DR v v zfv vv zDR v v zzbv hv v zzbg v v zzdbmv zz[ z bv dv v v vg zbbbbö  
 tá-  ret:   et da-ta  est  e-  i  pot-éstas  a Dómi-no     in fa- 

X v zzhv zzbz bJI b bv v zj v v zzg vbv zbhv v vv hj hv vv f v zvbtfbv v zdbmv v v ] zzv zf vv zzdv v vFY v v vv zzhv zzbbv HU v v v v zzg v vv v zzhv vbbô  
 cultá- te  et  in car- ne   e-  jus:  perdi- dítque   omnem sub- 

X v zzr dbv v f vv zhv vv v zg vv zzêHU v v zhb.v zz bb[bz z bv GY v v vFT v v v dbbbbzzz zabnv v z]bzv z zDR v v v zf v vv vvv vbFT v vv zzbf v v zzDR v v zfb,vbb[bbö  
stánti-  am  ipsí- us,   et fí- li-  os:  carnem quoque  e-jus 

X v zzbhv vbzt f vbv zêHU v v zhv v zbg v vv zbhv v v ztÍdv v zGY v vv fb,v v z}zó x xx x x cv vbb 
gra-vi   úlce-re  vulne- rá-vit.   

X zzbdvbb zbvr dbbv v DØY vbb bbz zbv zhv v v zzbhv zv v zhv v zzhv v vbhvbv vv zhv v vbhzbv zzhzv v v zhv v zbhb.v vbbb[bb bbb bbv hb zbv vy g v zbbbbv HU vbb÷  
V.  U- ti- nam  appende-réntur peccá-ta me- a,   qui-bus   i- 

X v zj v vv vvbv zHU v v zbhv v zhb.v zzz]bv zy Îfbbv vbz F Y v v zhvv zhv v zhv vvbv v zzzhv v vv v zhv v hv v zhb.vbb bbb[bv v hv v v v v hv zzzbzh bv ÷  
  ram mé-ru- i,     et  ca-lámi-tas, quam pá-ti- or:  hæc gra-vi-  

Xbbvbj vbbv zby Îfbb bb bv zhv v bzt Ídbvbb zbf g fbMvbz b}zó x x xx xx x vv v vv vv vb 
  or  appa-ré- ret.     † Vir e- rat. [or perdidítque.] 

There was a man in the land [of Us], whose name was Job, simple, and upright, and fearing God, 
whom Satan besought that he might tempt; and the power was given him from the Lord over his 
possessions and his flesh; and he destroyed all his substance and his children, and wounded his 
flesh also with a grievous ulcer. V. O that my sins, whereby I have deserved wrath, and the 
calamity that I suffer, were weighed: this would appear heavier.  

Over the Offerings. Accept, O Lord, we pray, the sacrifices instituted by your commands and, 
through the sacred mysteries, which we celebrate with dutiful service, graciously complete the 
sanctifying work by which you are pleased to redeem us. 
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Communion [authentic] Ps 118: 81, 84, 86 V. 1, 41 

 I Bv s v vv SR vbv zr dvbbzzf v vbg v v zzbzgbv v zbgbv zz[ bzz bbdv v zzf v v zbzDR c z zbêsêd ês vbbz zsbmvbb bb{ z bbb zba v v zbz s c v zf vbvvrdv vbzbbõ  
 I N sa-lu- tá-ri  tu- o    á-nima me-   a, * et  in verbum 

Bv zzGY vbzb bzg x zbfb bzb bvbb GéY v vbzhb.vb zz z] zzb zb zzh c zbzhbv v zbh bv v zGY vbvíàhb zzv v zzhb bv v zzhv v v g vv v zbhv v vg v v zzr dzv vv vFT v zô  
tu- um spe- rá-vi:  quando  fá- ci- es de  persequénti-bus me 

Bbbb zf v zzz zbsbv v zzAW v vbzsbmv v v ] v vbf zzbbv zGY v v vbhv v v hv v zbhv v zzHI v vbbhv v zbtfx v zzfb,v zb zb z { zbzz zbbhv v v bhbv zb zz bg zbz zz zbv v gbbbb bbõ  
ju-dí- ci-  um?  in-íqui perse-cú-ti sunt me,     ádju-va  me, 

Bzv hv v zbbzr dv v zsbNv vbb[ v vr dvv zza v vv vbvDR v zv sbmv z}zô x x x zc v zbx x c vvbbbb 
Dómi- ne   De-  us me- us. 

Bbzz zbf v zz zbb GY v vbhv v zhv vv v zzzhv vbhv v zHI vbvbhzbv zbhv v zbvy g v zzbz GY b,.v v z] v v zt f v vbGY v v vv zbhv v zhv vv v zhbv v v zzhiÐhzb bõ  

1.  Be- á-ti   immacu-lá-ti  in vi-  a,  qui   ámbu-lant in le- 

Bv zbßg v v vbzbzf v v zzf zf zf zv zsbmv zb z}zò x x xx xx x xx v zb 
ge Dómi-  ni.    In salutári. 

Bbzz zb bf v zzzz zz bzGY vbb zbh zzz zz zhvbzb zvbbhvb zzb zhv zz zzv zb zzh v zzzz zzbhv z zbh bbz zz zbhz bv zb bhv v v hv v zhbbzbbb zz zHI v zzz bhv v zzzz bbb zbh bvbv zy gbv v GY b,.v zzb]b zõ  

2.    Et véni- at super me mise-ri-córdi- a tu- a, Dómi-ne,   

Bbzvt f v vbbGY v zbbbbh bz bzz bz bhvbvbbhz zv v hv v zzv v zzhv v hvv v v hv v zzzzzbhv v zzhi Ðh zzz bb bzb ßgbbv z bzf v v v zbv zzf zf zf zzzv zsb mzv zb z}zò c v v z 
sa- lu-tá-re tu- um secúndum e-ló-qui- um tu-    um.  

In salutári. 

My soul pines for your salvation; I hope in your word. When will you do 
judgment on my persecutors? The wicked persecuted me wrongfully; help me, 
O Lord, my God! 1. Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, thou art ex-
ceedingly great. 2. Let thy mercy also come upon me, O Lord: thy salvation 
according to thy word. 

After Communion. Grant us, almighty God, that we may be refreshed and 
nourished by the Sacrament which we have received, so as to be transformed 
into what we consume. 


